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CHIVALRY 


—___ EX —__ 


So what is it that I mean by chivalry? Well, not the manifold ideas, either past or modern, of how the 
knight ought best to conduct himself socially, ethically, or spiritually—although all those aspects existed, are 
important to understand, and are duly addressed later in this book. 

Rather, what is meant here by chivalry is very much its root sense in the French chevalerie, not unlike 
the root sense found in the German equivalents Ritterschaft and Rittertum, meanings going back to the 12th 
and 13th centuries. 

So understand this—chivalry means the European warriors who were horse riders; who could and did fight 
each other upon horse and upon foot; with spears, swords, and daggers during the Middle Ages and Renaissance. 

It is that simple. Clearly understand, then, that I am talking about those men and their fighting, and not 
really their society and its manners. This chivalry is what one finds in the Fechtbuch rather than the 
Romanze. It is the chivalry that deserves to be free of the sometimes stifling notions and distortions of mod- 
ern academia, sport fencing, nobility, orders, heraldry, and entertainment. It is the chivalry that equates with 
knighthood, the chivalry of the martial artist. It is the original chivalry—the one having prowess (Kraft) as 
its primary quality. 

Thus that is the chivalry you shall find in this book—the words and deeds of 15th century German 
chivalry as found in the combative lore during the time bridging the Middle Ages and Renaissance that 
taught the knight how to fight and win when dueling to the death with another knight. 

So let us go unashamed and unafraid into their world. 


William Marshal Lances Baldwin Guisnes from Chronica Majora by Matthew Paris (England, 1240-1253). 


I 


Knicutty DuELING 


Daz ist die rustung zw der czeit jm Tewtzschlant gewest. 1498. AD 
This is the armatura that exists at this time in Germany. 1498. AD 
Albrecht Diirer (drawing, 1498). What more may be said—this is simply the most artistic yet accurate 
coeval portrayal of German dueling armatura. 


CausEs FOR DUELING 
—__ XI —_ 


The fight-master Hans Talhoffer stated in his Fechtbuch of 1459 that there were seven causes for fight- 


ing, recognized by his 15th century Germany as lawful reasons for one man to challenge another to judicial 
dueling, to trial by combat: 


oo 


oo 


oo 


Murder: This was arguably more narrowly defined in Renaissance Germany than today, when/where it 
was considered more justified for a man to kill in some cases. It suffices to assume that what modern 
society considers “first-degree murder” equaled “murder” back then—the planned, willful, unwarranted, 
malicious killing of another human. 


Treason: Probably trying secretly to overthrow or kill one’s national leader, whether duke, prince, king, 
or emperor, or working against the common weal of one’s homeland. 


Heresy: This likely was more broadly defined in Renaissance Germany than today. It would have meant 
specifically dissent from, practice counter to, or denial of the doctrines of the Catholic Church, yet also 
any outright blasphemy against God, the saints, or Mary. 


Becoming an urger of disloyalty to one’s lord: Not much different from treason, except that it seems to 
mean openly inciting rebellion, and it may apply more specifically to one’s personal overlord. 


Betrayal in strife or otherwise: Again, similar to treason, but indicating any divulgence of knowledge or 
revealing of secrets, whether witting or unwitting, active or passive, business or martial. Once more, 


whether at war or peace, such was not tolerated. 


Falsehood: Lying, cheating, oath breaking, fraud—basically, any dishonesty. 


»o Using either a maiden or lady: Any violation of a woman, such as rape and perhaps unsanctified intimate 


relations, or even unwarranted breaking of betrothal. Such wrongs were regarded in Renaissance 
Germany not only as morally loathsome but practically unwise, since such outrage would assure swift 
and vengeful retaliation by the offended female’s kinfolk. Ideally, one would like to think this article 
applied to all women, high or low. 


Whether these causes were by order of German princes or kings, at the behest of Teutonic common law 


and tradition, or by consensus of fight masters is not told to us by Talhoffer, although surely those whom he 
instructed clearly knew. It may have been according to all such authority. 


It seems obvious that the inverse of those crimes equals seven virtues that make for Talhoffer’s 


“Chivalric Code”: 


Knicutty DuELING 


oo Guardianship 
oo Citizenship 

oo Holyness 

oo Loyalty 

oo Trustworthiness 
oo Truthfulness 

~o Honor 


It should also be noted that in context of the prospect of dueling one’s own transgressive comrade, 
Talhoffer stated flatly and grimly, in one of the most honest asides in all martial arts literature, that dueling 
is wantonness (muotwill). Conflict of any two causes was not addressed; e.g., one’s own lord is found to be a 


murderer, violator, or liar. Presumably, the law recognized he no longer deserved loyalty from a knight. 


(See Endnote #1 for historical documentation of the dangerous world of judicial duels.) 


—___ eX} __ 


(8r) Hie vint man geschriben von dem kempfen 
Jtem wie daz nu sy daz die decretalef kempf 
verbieten So hat doch die gewonhait herbracht 

von kaisern und kiinigen fiirsten und hern noch 
gestatten und kempfen laussen und Darzu glichen 
schierm gebent und besunder und umb ettliche sachn 
und Artikeln AI& her nach geschriben staut 


Jtem zu dem ersten maul daz jm nymant gern 

sin Eer laut abschniden mit wortten ainem der 
sin genof ist Er wolte Er hebet mit Jm kempfen 
wie wol er doch mit recht wol von Im kem ob 

er wélte und Darumb so ist kimpfen ain muotwill 


Jtem der Sachen und Ardickelen sind siben 
Darumb man noch pfligt zu kempfen 

Jtem Daz erst ist mortt 

Daz ander verraternif 

Das dritt ketzery 

Daz vierd wélher an sinem herrn trulos wirt 

Daz fiinfft um sanckni& in striten oder sunt 

Daz sechst um valsch 

Daz sibent da. ainer junckfrowen oder frowen benot- 
zogt 


Item spricht ain man den andern kempflich an 
Der sol komen fiir gericht und sol durch sinen 


Here finds one written of judicial combat—thus what 
now be decreed as forbidden of all combatants. 

So by and by, it has become the custom of emperors 
and kings, princes and lords, to whom one likens him- 
self and emulates, that one is obliged to fight, especial- 
ly regarding several causes and articles which are writ- 
ten down hereafter. 


Yet firstly this—nobody is happy when one of his com- 
rades cuts him up with loud words. He who would have 
at dueling with such a comrade, indeed he is within his 
rights and may well fight him if he would. Thus dueling 
is wantonness. 


Now those aforesaid causes and articles are seven, 
wherefore a man has duty to fight. Thus the first is 
murder. The second is treason. The third is heresy. 
The fourth is becoming an urger of disloyalty to one’s 
lord. The fifth is betrayal in strife or otherwise. The 
sixth is falsehood. The seventh is using either a maid- 
en or lady, 


That is why one man challenges another to duel. Such a 
man shall come before court and shall lay down his case 


fiirsprechen sin sach fiir legen Darumb er in 

dem an clagt und sol den man nennen mit 

dem touff namen und ziinamen So ist recht 

Daz er in fiir gericht lad und in der stund beclag 
uff dryen gerichten nach ain ander kumpt er denn 
nit und uanttwurt sich nach nymant von sinen 
wegen so mag er sich fiirba8 nit mer veranttwurten. 


(8v) Er bewyse dann Ehafte nott alf recht sy so sol 
man in verurtailen al ser in daz sin bott 

Und (?) halb landes begriffen haut je dar nach 

al die ansprach ist gegangen Darnach sol 

daz urtail ouch gan 

Jtem der da kempflich angesprochen wirt 

uff den dryen gerichten und er ainost zuo der 
antwort kumpt und legnet Darum man in 

an gesprochen hat und sprich er sy des also 
unschuldig und der sag uff in daz nit war 

sy und daz wéll er widerumb mit kempfen beherte 
und uff in daz wysen alf§ denn recht sy in dem land 
DarInn ef sy und forttert dar iiber mit urtail (!) seinen 
lertag. So werdent Im sech& wochen ertailt 

zu sinem lertag und vier tag von dem gericht 
werdent Im ouch ertailt Daruff sie kempfen 

siillent al8 in dem land gewonhait und recht 

ist Jtem versprechent sich zwen man wilkiirlich 
gen einander ain kampfig vor gericht den git 

man auch sechf wochen lertag und sol in frid 
bannen baiden und wolcher under den den frid brech 
uber den richter man on den kampf al recht ist 


Wie ainerdem andern mit recht u8 gan mag 

Jtem ist daz ain man kempflich angesprochen 
wiert von aim der nit alf guot ist al er Dem 

mag er mit recht uf gan ob er wil oder ob 

ain man echt lo& gesagt wiirde oder worden wer 
Dem mag man ouch des kampfes absin Item 
spricht aber der edler den mindern an zu kempfen 
so mag das den minden nit wol absin 


(9r) Jtem wie aber zwen mann nit mit ainender 
miigent kempfen und wolcher wil under den den 
zweyen dem andern wol uf gan mag 

Item wenn zwen mann gesinnt sind bif uff die 
fiinffte Sipp oder naher Die miigent durch 

Recht nit mit ein ander kempfen und des miissn 
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through his own advocacy. Therefore he who accuses 
shall name the man by baptized name and surname. At 
the appointed hour it is right that he who calls for the tri- 
bunal also complains to three tribunes after the accused 
comes—unless either one comes not and answers for 
himself. Yet nobody of one’s ilk may do so, for truly one 
may answer better for himself. 


Then the accuser proves his need be just and right. So 
shall the man under accusation, as much as his accuser, 
comprehend and likewise this helps the land. Only after 
all the testimony is done shall verdict be rendered. Thus 
he who was challenged, he comes singularly before the 
three tribunes to respond and gainsay. Therefore the 
man who was challenged, he speaks thus that he be 
blameless and he repeats that the accusations be not true 
and thereover he would honor with duel/combat upon 
that knowledge, as then be right for and required by the 
land wherein this be and so thereupon is dealt his train- 
ing time. So he is dealt six weeks and four days from this 
tribunal for his training time. Thereupon is also dealt 
that the men shall duel/combat as is customary and right 
in the land. Thus the two men pledge willingly to go 
before court and go combatively/get to dueling against 
each other—each also with about six weeks of training 
time in peace, during which either or both are banished 
if someone breaks peace—thus not until when it is 
agreed upon as right by the judge how one may lawfully 
meet the other. 


‘Thus is one man challenged to fight by another man. The 
man said to be not as good by the other—he may with 
right meet that other, if he will. Or if a man would be said 
or become spurious, then he may instead disregard the 
duel. Thus indeed the noble challenge the craven to duel- 
ing—so may the craven not well disregard that. 


Thus why indeed two men may not duel/combat one 
another; though whichever among them, of the two, 
may well want to meet the other: 

Thus these two men are intent to duel—except they who 
are within five places of kinship, they may not rectify 
with one another by dueling; which seven men must 
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Siben manner schwern Die vatter und muotter halb 
maege sind 


Jtem wie aber ainer dem andern kampfes absin mag 
mit solichem gelimpf al& hie geschribn stat 

Jtem ob ain lamer man oder einer der bése ougen hett 
und kampfes an gesprochen wirt der mag sich def 
auch wol behellffen und dem gesunden uf gan Ef sy 
Denn Daz wyse lit daz gelich nach der person machen 
und daz miissent wyf litt uff ir aid tun und daz also 
glich machen Es mag auch der lam oder mit den 
bosen ougen wol ainen an Ir statt gewinnen Der fiir 
jre ainen kempfe 


Item wenn also die sech8 wochen uf sind und der letst 
tag komen ist den in der richter beschaiden haut 
Daruff kempfen sullen So sullen sie beide fiir den 
richter komen mit solichem ertz6gen und in solichen 
Acht AI die gewonheit und daz recht lert jn dem 
lande dar Inn sie kempfen sullen oder nach dem al 
sie mit ainander gewillkiirt habent Jtem ete 

Jtem so soll da der cleger schweren Daz er der sach 
Darum er dem ainen man zugesprochen haut 
schuldig sy und denn so sol man in ainen ring 
machen und grief wartten und urttail geben (9v) nach 
wyser lute raut und nach des landeS gewonhait 

und wo uff den tag in den ring mit kumpt den 
urttailt man sigelo& }¥ In irre denn Ehafte nott 

Die sol er bewysen alf recht ist 


Hie staut wie man sich halten sol wenn die kempfer in 
dem Ring komen sind uff die stund und uff die zit so 
man pheindiglich (?) kempfen sol 

Wenn die kempfer also in den ring komen 

sind So sol der richter von stund an alle 

stir und ler vesteklich verbieten by lyb 

und guot und sol nicht gestatten daz man ainem 

fiir den andern nicht zulege und sol in8 beiden 
machen so er jmer gelichest mag ungenerde 


Das ist wa8 Recht wer ob der kempfer 

ainer uss dem ring fluch oder getriben wurd 
Item wolcher kempfer uss dem Ring kumpt Ee 
Denn der kampf ain ende haut Er werde daruf 
geschlagen von dem andern oder fluche daru8 
oder wie er daruf kame oder aber ob er der 


swear, who may be of either the paternal or maternal half 
of either man’s family. 


Thus how indeed one or the other may disregard the 
duel, if he has such a handicap as written and stated 
here: 

Thus if a lame man, or one who has bad eyes, becomes 
challenged to duel. Yet if he may well manage somehow 
to meet the sound one, it be then the wise decree to make 
this person on par with the other; and that wise decree 
must be done upon their oath; such that just as well the 
lamed or poorly sighted man thus may well win instead 
of the other one in any duel of theirs. 


When thus the six weeks are past and the last day is 
come, then the judge has summoned them, whereupon 
shall be combat. So shall they both come before the judge 
with such training and in such respect as the customs 
and law teach in the land wherein the duel shall be, or 
accordingly as they have otherwise willingly agreed and 
so forth. Thus so there, the complainant shall swear that 
he therefore has cause for fighting the other, and that he 
has deemed the other man guilty. And then shall the 
judge assign a ring and “grit wardens” and verdict; and 
counsel wise decrees according to the customs of the 
land; whereupon the day in the ring arrives for the ver- 
dict. One erring man defeated as honor demands, which 
he shall take as proof and as rightful/lawful. 


Here is stated how one shall hold oneself when the 
combatants are come into the ring upon the appoint- 
ed hour, at which time one thus shall duel the other 
adversarially: 

When the combatants are thus come into the ring, then 
from that hour the judge shall strictly forbid all distur- 
bance and advice, by health and by wealth; and he shall 
not allow one or the other to be aided by someone else; 
thus shall each both do combat exclusively; so may the 
judge intimidate any rabble. 


That which is lawful if one of the combatants flees 
out, or becomes driven out, of the ring: 

Thus whichever combatant comes out of the ring, before 
then the duel has its deadly ending, because he becomes 
knocked out of the ring by the other or he flees thereout, 
or however else he comes thereout, or indeed he admits 


sache vergicht Darumb man in denn mit recht 
an gesprochen haut Den sol man sigelof urttailen 
oder wolcher den andern erschlecht und ertétett 
der haut gesiget 


Denn sol man aber Richten alf 
des landes gewonhait und Recht ist Darumb 
Sie dem mit / ainander gekemppffet hand 


(10r) Nun merck uff dissen punten der ist not- 
turfftlich zii uerstend 

Item des ersten So soltu den maister wol erkennen der 
dich lerren wil dz sin kunst recht und gewer sy und dz 
er frum sy und dich nit veruntritwe und dich nit 
verkiirtz in der lerr und wif die gwer zii zerbraitten da 
mit er kempffen wil Och sol er den maister nit uff 
nemen er schwer im dann sin frumen zwerbent und sin 
schaden zwendent def glich sol er dem maister wider 
umb sweren sin kunst nit witter zleren 


Hie merck uff den maister 

Jtem der maister der ain understat zu leren der sol 
wifen da8 er den man wol erken den er lerren wil ob 
er sie schwach oder starck Und ob er gach zornig sj 
oder senfftmiittig och ob er giitten auttem hab oder 
nit / och ob er arbaitten miig in die harz Und wenn du 
Inn wol erkunet haust in der lerz und wz arbait er uer- 
mag dar nach miistu in lerren Dz Jm niitz ist gen 
simen vind Och sol der kempffer und der maister sich 
hittten dz sie niemand zu sehen laussend und In sun- 
der sie gwer da mit sy arbaittent Und sich baid hiitten 
vor uil geselschafft und von dem vechten wenig sagen 
dz kain abmercken da von kom 


Von kuntschafft 

Wie der kempffer und der maister kuntschafft méchte 
hon zu rem widertal wz sin wesen wer ob er s¥ strarck 
oder swach ob er och sy gechzornig oder nit und wie 
sin touff nan hie ob man walt dar uf brattiiiern (?) 
oder vechnen Es ist och nottiirfftig Zu wissen wz mais- 
ter in lerr / dz man sich dar nach miig richten 


Wenn er nun gelert ist und in den schrancken sol 
gon 

So sol er zu dem Ersten bichten (!) dar nach sol Jm ain 
priester ain mef$ lesen von unfer frowen und von sant 
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that the other man’s position regarding the cause for chal- 
lenge is right—then shall that man be adjudged defeated, 
or otherwise slain and killed; for another man has con- 
quered him, 


Then a man shall rectify indeed as is lawful and customary 
in the land. And thereby they have battled one another. 


Now mark this bond that you need to understand: 

Thus firstly you should know well the master who will 
teach you; that his art be right and protective; and that he 
be pious/sober; and that he not embezzle you; and that 
he not shorten/beguile the lore; and that he wits to 
broaden the arsenal wherewith he will battle. However, 
should that master not accept that, swearing upon his 
profits ingratiatingly and his prejudices devotedly and 
thus shall his ilk become masters because of him—then 
swear neither to further nor to teach his so-called art. 


Here heed the master: 

Thus the master, who has a student to teach, he shall wit 
that he recognize well the man whom he will teach; 
whether he be weak or strong and if he be hot-headed or 
gentle minded; whether he has good breathing/endurance 
or not; and whether he may work heartily. So when you 
the master have well recognized him as into the lore and 
what work he is able to do, thereafter you must teach the 
student such that it avails him against his foes. Yet the 
combatant and the master shall guard that they let no 
man see them nor also the arsenal with which they work. 
And they both shall guard their doings from much of 
society, and say little of the fighting, so that no notice is 
made thereof, 


About patronage: 

How the combatant and the master want to relate: remit 
the fee and reciprocate. What be his nature? If he be 
strong or weak, if yet he be hot-headed or not; and how 
his top heats up if someone would quarrel or fight. It is 
also needful to wit by the master who teaches him: that 
the man strives to set himself aright. 


When now the combatant is taught and shall go with- 
in the barriers: 

So firstly, when he shall fight, accordingly shall he hear a 
priest say mass, in honor of Our Lady Mary and of Saint 
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Jorgen und der priester sol Jm segnen sant Johanne 
mynen und den kempfer geben dar nach sol der mais- 
ter jn ernstlich versiichen (10v) Und inn under richten 
dar uff er bliben sol Und sol in uff kain ding haissen 
acht hon dann uff sin vind und den ernstlich an 
schowen 


Merck uff dz Infueren 

Jtem wenn der man kompt In den schrancken So sol 
er machen mit dem rechten fii ain kriitz und mit der 
hand ain an an die brust und sol fiir sich gon Im 
namen des vatterf und sun und def hai-ligen gaist® 
Dann sind in die grieS wartten nemen und sind jnn 
fiirren gegen der sunnen umbhe So sol dann der 
kempfer die fiirsten und herren bitten und die umb den 
kraif stand / dz sj Im wille helffen got bitten Dz er Im 
sig wélle geben gegen sinem vind und alz er war und 
recht hab 


Dar nach sol man jn setzen in den sessel 

Wenn er nun gesessen ist So soll man Im fiirspannen 
ain tiich und sin bar hinder Jm an den schrancken und 
sine gwer sind wol gehenckt sin und gericht nach not- 
tiirfft 


Die grief wartten oder tapffer 

Der maister und die grief wartten sdllend mercken uff 
den richter oder uff den der den kampff an lauffen wirt 
wann der riifft Zu dem ersten mal so sol er den man 
haisen uff ston und dz tiich von Jm Ziehen und wann 
man riifft Zii dem dritten mal So sol er jn haissen hin 
gon und Jn got enpfelhen 


Von dem nach richter 

Jtem der kempffer sol wartten da Im niitzit an dem 
lib tiber den ring oder schrancken uf gang dann wz 
dar iiber kem so stat der nach richter an dem 
schrancken der hott im ab mit recht ob er angeriift 
wirt 
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George patron of knights, and the priest shall bless him 
in the name of Saint John of the Gospel, with which the 
combatant agrees. Accordingly the master shall try 
earnestly to advise the combatant one last time; where- 
upon the combatant shall stay within the barriers; and 
shall react to nothing, yet regard his foe and earnestly 
look at him. 


Mark the presentation. 

when one thus comes within the barriers: 

So shall he make one cross with the right foot and one 
cross with the right hand at his breast and shall sign in the 
name of the Father and Son and the Holy Ghost. The grit 
wardens bearing staves or spears take the men in and 
present them and they turn round in the sun. So then 
shall each combatant bid well the witnessing princes and 
lords; and they stand around the circle, as each bids God 
would help him and would give him victory over his foe, 
as He has truth and right. 


Thereafter shall one sit down in the chair: 

When he is now seated, so shall someone overspan him 
with a tent, and his bier is behind him at the barriers, and 
his arsenal is well arrayed and is lawful and ready for his 
needs/as required by court. 


The grit wardens or armigers: 

The master and grit wardens should heed the judge, or 
whomever else then as agreed previously. Dueling is 
started at the first call—so shall he the judge call the com- 
batants to stand up and draw up from the tents; and when 
he has called for the third time, calling them by name, 
then he goes thence and commends them unto God. 


Of the aftermath states the judge: 

Thus the combatant shall ward his body as avails him, 
within the ring or barriers; and then go out when he 
overcomes. So states the judge the aftermath at the bar- 
riers—that the combatant has proven himself everso 
right, if he becomes called the winner. 


X Talhoffer 


